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ტერმინ Hedge-ის ქართული შესატყვისი 
 

ზღუდარი 
 

ზღუდარები კვლევის ობიექტი პირველად 1966 წელს გახდა, 

როდესაც ურიელ ვაინრიხმა შეისწავლა მათი გამოყენება. თავად 

ტერმინი კი 1972 წელს შექმნა ჯორჯ ლაკოფმა. მისთვის ზღუდარები 

წარმოადგენდნენ ლექსიკურ ერთეულებს, რომლებიც ცვლიდნენ 

ელეანორ როშის პროტოტიპის თეორიის საზღვრებს.  

ზღუდარების განმარტება განსხვავდება ამა თუ იმ თეორიული 

მიდგომის მიხედვით (Hovy:4-5). კლასიკური განმარტებით: 

„ზღუდარი არის ნებისმიერი ენობრივი მექანიზ-

მი, რომელსაც მეტყველი იყენებს ტყუილის, მიუღებე-

ლი შეთავაზების და ა.შ. დასაფარავად. აქედან გამო-

მდინარე, იმის მაგივრად, რომ მთქმელმა თქვას: ეს არ-
გუმენტი დამაჯერებელია, მან შეიძლება გამოიყენოს 

ზღუდარი და თქვას: ჩემი აზრით, ეს არგუმენტი დამა-
ჯერებელია; ბრძანების მარტივად გაცემის მაგივრად − 

სამზარეულოში შეიტანე! მთქმელმა შეიძლება ზღუდა-

რად გამოიყენოს კითხვითი ფორმა და თქვას: შეგიძლია 
სამზარეულოში შეიტანო? “ 

[P. H. Matthews 1997] 

 

„ზღუდარი არის გამონათქვამი პასუხისმგებლო-

ბის, ვალდებულების შესამცირებლად, როგორებიცაა: 

ვფიქრობ... მეჩვენება, რომ... მე მგონი... როგორც ვხვდე-
ბი... ან მგონი...“ 

 [R.L. Trask 2000]  
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არსებობს მოსაზრება, რომ ზღუდარს შეუძლია მტკიცების გა-

ძლიერებაც (Hovy:3), ამიტომ გუდრუნ კლემენი სხვადასხვა მიდგო-

მის მიხედვით ამ ტერმინის განმარტებების შეჯერების შედეგად 

გვთავაზობს უფრო განზოგადებულ განსაზღვრებას: 

„ზღუდარი არის ენობრივი საშუალებების (რომ-

ლებიც უნდა დაიყოს სტრატეგიებად და მექანიზმებად) 

გამოყენება მიმღებლობის გასაზრდელად და, ამავე 

დროს, უარყოფის, მიუღებლობის შესამცირებლად“ 

[Hovy:3}.      

   

ზღუდარების გამოყენების არე არ არის შეზღუდული. ზღუდა-

რები გვხვდება როგორც ყოველდღიურ მეტყველებაში, ისე სალიტე-

რატურო ენაში, განსაკუთრებით, სამეცნიერო ლიტერატურაში. ინ-

გლისური, რუსული, გერმანული და სხვ. სამეცნიერო ენებისთვის ბუ-

ნებრივია ზღუდარების გამოყენება. ეს სამეცნიერო ენის ერთგვარი 

ეტიკეტია. ზღუდარების საშუალებით სამეცნიერო ნაშრომის ავ-

ტორ(ებ)ის მიერ გამოთქმული აზრი ასუსტებს მტკიცების ხარისხს, 

შეცდომის, ნაკლის აღმოჩენის შემთხვევაში ერთგვარად აზღვევს მას 

და, ზოგადად, მორიდების, მოკრძალების საზოგადოებრივ წესს შეე-

საბამება.  

ქართულში ზღუდარად გამოყენებულ ენობრივ საშუალებებად 

მექანიზმებიდან სამეცნიერო ენაში ყველაზე ხშირად გვხვდება I პი-

რის მრავლობითი რიცხვის ზმნური ფორმები. მიუხედავად იმისა, ნა-

შრომს ერთი ავტორი ჰყავს თუ რამდენიმე, ავტორისეული აზრი 

გამოიხატება I პირის მრავლობითი რიცხვის ფორმით. გავრცელებუ-

ლი მოსაზრებით, ამ ზღუდარის ფუნქციაა გამოთქმულ აზრზე პასუ-

ხისმგებლობის, მტკიცების ხარისხის, კატეგორიულობის შემცირება, 

თუმცა ზოგიერთ შემთხვევაში ზღუდარები შეიძლება გამოყენებული 

იყოს მხოლოდ ეტიკეტის გამო.  

ჩვენ მიერ ზღუდარებზე ჩატარებულმა საცდელმა კვლევამ სა-

მეცნიერო ენის დამატებითი ზღუდარები გამოავლინა. ჩვენ მიერ შე-

სწავლილი ერთეულები საკვლევ მასალაში ყველა I პირის მრავლო-

ბითი რიცხვის ფორმით დადასტურდა და, როგორც ზემოთ აღვნიშ-

ნეთ, აზრის გამოთქმისას კატეგორიულობის, მტკიცების ხარისხის 

შემცირებას ემსახურება. ყველა საანალიზო ერთეული მართლაც აზ-

რის გამოხატვას, მტკიცებას, მსჯელობას უკავშირდება: 
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თვლი-ს − მიაჩნია, ჰგონია.  გულისხმობს  − 1. ვარაუდობს,   

ფიქრობს; ითვალისწინებს (რაიმეს 

ან ვინმეს). 2. (მხოლოდ ნაკვთთა 

აწმყოს წყებაში  იგულისხმება,  

ივარაუდება.  

ვარაუდობ-ს − ვარაუდს ეწე-

ვა, წინასწარ, მიახლოვებით 

ანგარიშობს, ითვალისწინებს; 

წინასწარი აზრი, მოსაზრება 

აქვს რისამე შესახებ, მიახლო-

ებით ფიქრობს.  

ითვალისწინებ-ს − წინასწარ მხე-

დველობაში იღებს, [გან]საზ-

ღვრავს, გულისხმობს.  

შენიშნავ-ს − თვალს მო-

ჰკრავს, დაინახავს; შეამ-

ჩნევს. || რისამე შესახებ თავის 

აზრს იტყვის, აღნიშნავს, მიუ-

თითებს, მოიხსენიებს.  

იშველიებ-ს −  საშველად, დასახ-

მარებლად იწვევს, იხმობს; 

სთხოვს, რომ შეეშველონ, – 

[და]იხმარებს. || [გამო]იყენებს, სა-

რგებლობს (რამეთი).  

 
შემოიფარგლავ-ს − გარშემო შემოავლებს, შემოარტყამს, შემო-

ზღუდავს. || გადატ.განსაზღვრავს, შემოსაზღვრავს, შემოზღუდავს. 

 

 განსახილველი ფორმებიდან ყველა I პირის მრავლობითი რი-

ცხვის ფორმით არის ტექსტში გამოყენებული, თუმცა გარკვეულ ნა-

წილს დამატებითი ზღუდარი აქვს: II კავშირებითის მწკრივის ფორ-

მები ხშირად ქმნიან შესიტყვებას მოდალურ ელემენტებთან ბრძანე-

ბის, ალბათობის, შესაძლებლობის და ა.შ. გამოსახატავად. ჩვენ მიერ 

განხილულ შემთხვევებში ისინი აწმყო დროს (არა ზოგად აწმყოს) 

გამოხატავენ და გამოიყენება, როგორც ზღუდარი. ჩვენი აზრით, ამ 

შემთხვევაში უნდა მოდალური ელემენტის კომბინაცია I პირის მრავ-

ლობითი რიცხვის II კავშირებითის მწკრივის ფორმასთან გვაძლევს 

რთულ ლექსიკურ-გრამატიკულ კომპლექსს, რომელსაც გარკვეული 

სოციალური ფუნქცია აქვს. ასეთი კომპლექსების მნიშვნელობა შესაძ-

ლოა მთელი წინადადების ტოლფასი იყოს:  

უნდა შევნიშნოთ = ეს ფაქტი, მოვლენა არის აშკარა, 
თვალსაჩინო და ეს გარემოება მაიძულებს მე, ამ ტექ-
სტის ავტორს, მკვლევარს, ვხედავდე, ვამჩნევდე, აღვიქ-
ვამდე ამ ფაქტს, მოვლენას. 
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ამ შემთხვევაში პასუხისმგებლობა ავტორიდან თავად კვლევის 

ობიექტზე გადადის, ე. ი. ამ შემთხვევაშიც მტკიცების შერბილებას-

თან, პასუხისმგებლობის შემსუბუქებასთან გვაქვს საქმე. 

ტერმინის ქართული შესატყვისი 
ინგლისური ტერმინის Hedge, განმარტება ნაშრომის დასაწყის-

შია მოცემული. მისი ზოგადი მნიშვნელობები კი ასეთია: 

1. ცოცხალი ღობე. 2. ღობე, ზღუდე. 3. დაბრკოლება, ბარიერი, 

ზღვარი. 4. დაცვა, თავდაცვა; დაცვის/თავდაცვის საშუალება. 

5. თევზის საჭერი საგუბარი (წნელის ან ფიჩხის კონებით 

შემოზღუდული). 6. ორაზროვანი/ბუნდოვანი განცხადება ან 

გამონათქვამი. 

აქ ტერმინოლოგიურ მნიშვნელობას უახლოვდება 1-ლი, მე-2, 

მე-3 და მე-4 მნიშვნელობები. ზღუდარის გამოყენებისას მთქმელს 

აქვს გარკვეული მიზანი, რომელიც მან საუბრის დროს უნდა მიაღწი-

ოს. ამ მიზნის მისაღწევად მთქმელი იყენებს არა მარტო ისეთ გამო-

ნათქვამს, რომელიც მხოლოდ აზრს მიაწვდიდა თანამოსაუბრეს, არა-

მედ ზღუდარსაც, რითიც ერთგვარ ზღუდეს, ბარიერს ქმნის თანამო-

საუბრისათვის და „იცავს“ მთქმელს წარუმატებლობისგან. მიუხედა-

ვად იმისა, რომ ეს მნიშვნელობები უახლოვდება ტერმინოლოგიურ 

მნიშვნელობას, ისინი ასახავენ საყოფაცხოვრებო რეალიებს, რომელ-

თაც გარკვეული კონოტაციები გააჩნიათ, რაც ტერმინის ხარვეზია 

(ღამბაშიძე 1986: 47-50). ამიტომ გადავწყვიტეთ მსგავსი მნიშვნელო-

ბის ტერმინის − ზღუდარის სესხება ტექნიკური ტერმინოლოგიიდან.  

ტექნიკურ ტერმინოლოგიაში ზღუდარის მნიშვნელობებია:  

1. ზღუდე; ქალაქის ან სხვა დასახლების, ეზოსი და მისთ. გარ-

შემო შემოვლებული კედელი (ღობე, გალავანი და ა.შ.); 2. ბა-

რიერი, ნაგებობა, რომელიც აფერხებს თავისუფალ გასვლას; 3. 

კაშხალი, მოლო, ოფო, ონჯარი, რაბი, სათავანი ჯებირი; 

წყლის დასაგუბებლად დინების განივად ამოყვანილი კედე-

ლი; 4. ბალავარი, გამირი; 5. კონსტრუქციული ელემენტი 

(ქვის, ხის, ლითონის, რკინაბეტონის), რომლითაც გადაიხუ-

რება კარის ან ფანჯრის ღიობი.  

      [ლექსიკონი 2015] 

 

ამ მნიშვნელობათაგან საერთოა ბარიერი, ზღუდე, რომლებიც 

შეესაბამება Hedge-ის როგორც ტერმინოლოგიურ, ისე ზოგად მნიშ-

ვნელობებს. ამავდროულად ზღუდარი მხოლოდ ტერმინოლოგიაში 
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გვხვდება და ამიტომ არ გააჩნია ის ხარვეზი, რაც აქვს Hedge-ის პირ-

დაპირ თარგმანს. ტერმინის სესხებით წარმოქმნილი ომონიმია კი ამ 

დარგების განსხვავებული კვლევის სფეროების გამო არ წარმოშობს 

ორაზროვნებას.  
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The Georgian equivalent of Term “Hedge” 

Summary  

A hedge is the linguistic device used by speaker to impact the 

listener and achieve a particular goal such as make the listener commit a 

desired action, conceal lying or weaken responsibility, and so on. 

In the English scientific literature this phenomenon is called a 

hedge (or hedging). There is no term for it in the Georgian language. 
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The literal translation of this word is associated with everyday realia. So 

we had chose its literal meanings, the term would have imperfections in 

as far as term creation standards. Therefore, we decided to borrow the 

term from the technical terminology. Because these spheres have 

nothing in common, the homonymous terms will not cause termi-

nological problems.         
 
 

 

 


